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I- Mpanoratra/ vanim-ǇƻǘƻŀƴΩƴȅnanoratanaGn- fikendrena

Mampahalalanyvaovao mombaŀƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀsy ny
olombelonaƴƻǘŜƴŘǊŜƴΩLȊȅTompohanjakaeoŀƳƛƴΩƴȅzava-
boaharinyhafanyBoky, Gn, 1, 26-27.

Azo antsoinahoe « angano na mythes », tsy ŀƳƛƴΩƴȅ
hevinyhoe lainga, faŀƳƛƴΩƴȅmahatantaraivelan'nytantara
ǘŀƴǘŀǊŀƴΩƛƭŀȅolona nanomboka nanoratana ny Boky
pentatioka, Mosesy izany, izay teraka taty aoriana lavitra
tokoaςfanoratanaƴƻǘƻƘƛȊŀƴΩƴȅhafa an-jato-taona maro
taty aoriana, indrindra,ǘŀƘƻǊƛŀƴΩƴȅfahababoanaaza-.

Fa tsindrimandryavyŀƳƛƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀno nanoratana
ny Baiboly mba hanehoana ny fizotry ny
ŦƛƪŀǎŀƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀhoŀƳƛƴΩƴȅfamonjenany olombelona
aoŀƳƛƴΩƛJesosyKristyTompono nyfitiavanylehibe.



Miezaka mamaha ireo fanontanianagoavanaŀƳƛƴΩƴȅ
maha-olombelonaazynaireo mpanoratranaisika.

MamalyizanyfanontanianaizanynyBaibolymanontolo.
Ireo toko voalohany Gn 1, 1 ςGn 2, ŀƳƛƴΩƴȅboky

Genesisy, indrindrafa ny Gn1 no azoataohoefamintinana
ny Genesisy: Andriamanitra no nahary ny lanitra sy ny
tanysynyzavatrarehetraeoaminy, Gn1, 1.

Hita sahadyeo ŀƳƛƴΩƛƻŦƛŀƴŘƻƘŀƴΩƴȅlahatsoratraio fa
izaympanoratratranainyindrindraςdifficiledecerneravec
certitudecetauteurdetexteantérieur-, izyangambahoyny
mpandinika, no nampisehony endrikyny famoronanahita
ŀƳƛƴΩƴȅantsipirihinykokoaarakanyGn2, 4bςGn2, 24.

Fa ny endriky ny famoronanatapany voalohanyizay ao
ŀƳƛƴΩƴȅGn 1,1 ςGn 2, 4a dia mpanoratra hafa kosa :
hainganakokoany filazanynyŦƛŦŀƴŘǊŀǎŀƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀsy
nyolombelonaarynyŦƛǎŜǎƛƴΩƴȅnamoronanaazyireo.



Makaendrikatononkalosytantaramanokatrany Baibolyny
Gn1,1ς2, 4a ary toa andianampisoronanitaizany Israelita
babo sy hody avy anyŀƳƛƴΩƴȅfahababoanatany Babylona
no nanoratrataty aorianaka

- récits de prêtres (P, écriture sacerdotale), no fisehoany.
HasehontsikaeryŀƳƛƴΩƴȅII- ny famelabelaranatsotrany
FamoronanaGn1, 1 ςGn2, 4b synyazohijerenany toko

manarakanyGn1 -

Na tsy mitovy aza ireo fomba fanoratana ireo dia samy
mihevitraireo mpanoratrafa Andriamanitradia mananany
fomba ampifandraisany« izay rehetraƴƛƭŀƛƴΩƴȅfiainantsika
ǘŀƭƻƘŀƴΩƴȅnamoronany antsika, Χ nokendreny mba
hanasoavanaantsikafa tsy sanatriahampijalianaantsika»
izany, { DrSolomonR,p.9}.



Tsy dia ny daty marina akory no tsindrianaŀƳƛƴΩƛȊŀƴȅ
FAMPIDIRANAizanyfa zava-dehibeny halahalalànafa aony
maha-ǘǎƛƴŘǊƛƳŀƴŘǊƛƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀny Baiboly, nefa
olombelona nijery ny ƴŀǘŀƻƴΩƴȅmpanoratra hafa ireo
voatsindrimandry, tahakaantsikarehefamanoratra.

Marihinarahamahitaireny lahatsoratrarehetra ireny dia
voafaritraaony fa sarotranyŦƛŀƛƴŀƴΩƴȅolombelona, nefatsy
tokony hidina ambanyny fiheverana(ho pessimiste)ka ho
mora kivy isika, be ny fanontanianafa « Mamindra fo sy
miantranyTompo».

Manontany ny ŀƳƛƴΩƛȊŀƴȅfiainana izany isika. Fa ny
ǘŀƴƧƻƴΩƴȅ¢ŜƴƛƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀvakinasytorinaarakany teny
avyaoŀƳƛƴΩƴȅSoratraMasinadia Andriamanitrafitiavana
manomefiainanaIzyŀƳƛƴΩƴȅŀƭŀƭŀƴΩLƭŀȅZananyLahitokana
Mpamonjyizaotontolo izao. Jn3 : 16.



- Manizingizinanany Baibolyfa manomeny fahalalahan'ny
olombelonaAndriamanitra(liberté) ary tsy manapakany
fifandraisanyAminyny fahalavoany, na disoazaizy; mamaly
nyfŀƴƻƴǘŀƴƛŀƴΩƴȅolombelonahatranyam-boalohanyIzy.

- Andriamanitra manome ny faharanitan-tsaina ho an'ny
olombelonaIzy. Hanyka azo antoka fa olombelonaafaka
mikasa na hikatsaka na mitady Azy sy hihaona
ŀƳƛƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀƴȅolombelona;

Fahita na dia etoŀƳƛƴΩƴȅŦƛŀƴŘƻƘŀƴΩƴȅGenesisyazaeo
ŀƳƛƴΩƴȅGn1, 1ςGn2, 4a, dia Andriamanitrano nizahaan-
dRaolombelonaefa niafinanoho ny tsy fankatoavanasy ny
fahamenarana. ; Ny ŦŀƳƻǊƻƴŀƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀizao rehetra
izao sy ny fahalavoan-dRaolombelonaƳǇŀƴƧŀƪŀƴΩƴȅzava-
boaharykaƘŀǘǊŀƳƛƴΩƴȅnaha- voroakaazyhivoakany saha
EdenanyŦƛŀƴŘƻƘŀƴΩƴȅGenesisy.



Marihina anefa fa raha mamaky ny Genesisysy ny
Apokalypsyisika dia hita ireto, ary azontsikafa tsy azo
rombahinailayfamonjenahahazonyƘŀȊƻƴΩŀƛƴŀ
1- AoŀƳƛƴΩƴȅfamarananynyGn3 nyhoe:
« [ΩƘƻƳƳŜet la femme se cachèrent devant le
Seigneur Dieu au milieu des arbres du jardin. Le
SeigneurDieuappelaƭΩƘƻƳƳŜet lui dit : « Oùes-tu ? » Il
répondit: «WΩŀƛentenduTavoixdansle jardin,ƧΩŀƛprispeur
carƧΩŞǘŀƛǎnu,et je mesuiscaché. »Χ

Dieudit à Adam: « Parceque tu as écoutéla voix de ta
femme et que tu as mangé de ƭΩŀǊōǊŜdont JeǘΩŀǾŀƛǎ
formellementprescritdenepasmanger,le solseramaudit
à causedetoi./ΩŜǎǘdansla peinequetuǘΩŜƴnourrirastous
les jours de ta vie, Le Seigneur Dieufit pour Adamet sa
femmedestuniquesdepeaudont il lesrevêtit.



Le SeigneurDieu dit : « Voici queƭΩƘƻƳƳŜest devenu
commeƭΩǳƴde nouspar la connaissancede cequi est bon
ou mauvais. Maintenant,ǉǳΩil ne tende pas la main pour
prendre aussi de ƭΩŀǊōǊŜde vie, en manger et vivre à
jamais! »
LeSeigneurDieuƭΩŜȄǇǳƭǎŀdu jardinŘΩ9ŘŜƴpour cultiverle
solŘΩƻǴil avaitétépris.
AyantchasséƭΩƘƻƳƳŜΣIl posta les chérubinsàƭΩƻǊƛŜƴǘdu
jardinŘΩ9ŘŜƴavecla flamme deƭΩŞǇŞŜfoudroyantepour
garderlechemindeƭΩŀǊōǊŜdevie. »

2- Dansle livredeƭΩApocalyspenouslisons

« Moi, Jésus,WΩŀƛenvoyéMon angepour vousapporterce
témoignageau sujet des Eglises. Je suis le rejeton et la
lignéedeDavid,ƭΩŞǘƻƛƭŜbrillantedumatin.



2- Dansle livredeƭΩApocalyspe22nouslisons

« Moi, Jésus,WΩŀƛenvoyéMon angepour vousapporterce
témoignageau sujet des Eglises. Je suis le rejeton et la
lignéedeDavid,ƭΩŞǘƻƛƭŜbrillantedumatin.
Χ.
WŜ ƭΩŀǘǘŜǎǘŜ Ł ǉǳƛŎƻƴǉǳŜ ŜƴǘŜƴŘ ƭŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ ǇǊƻǇƘŞǘƛǉǳŜǎ ŘŜ 
ce livreΥ {ƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ȅ ŀƧƻǳǘŜΣ 5ƛŜǳ ƭǳƛ ŀƧƻǳǘŜǊŀ ƭŜǎ ŦƭŞŀǳȄ 
décrits dans ce livre. Et ǎƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ǊŜǘǊŀƴŎƘŜ ŀǳȄ ǇŀǊƻƭŜǎ 
de ce livre prophétique, Dieu retranchera ǎŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ 
de vie et de la cité sainte
qui sont décrits dans ce livre. Celui qui atteste cela dit: Oui, 
je viens bientôt. Amen, viens Seigneur Jésus!
La grâce du Seigneur Jésus soit avec tous! »
JesoaKristynofiainanamanombokahatranyŀƳƛƴΩƴȅGen1.



!ƴƪƻŀǘǊΩƛȊŀȅ, dia nampisehoireo mpikarokamomba ny
arkeolojika tamin'ny faramparan'ny taon-jato fahasivy
ambin'ny folo (XIXe) fa misy fifandraisana betsaka ny
andininyvoalohanyŀƳƛƴΩƴȅGenesisysyny « texteslyriques
et sapentiaux» izayasa-soratryry zareotanyMesopotamia.

Nisy, arakany tantara babylonianina, asa-sotry ry zareo
momba ilay andriamanitra Mardouk, nantsoiny koa hoe
« EnoumaElish», ka endrikyny soratraƴŀǘŀƻƴΩƛMardouk,
momba ny famoronana sy ny safodrano no ƴŀƪŀƴΩƴȅ
mpanoratraPny manodidinany Gn2 - 8, - tantaramomba
ny famoronanasyny tantaran'nysafo-drano-.

Ny foto-kevi-dehibe teo ŀƳƛƴΩƴȅnŀƴƻǊŀǘŀƴΩƛȊȅrehetra
ireny fanontanianadia olombelonamila ampaherezinasy
ampitombo finoana sy ny fitiavanaŀƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀny
olombelona.



Ankoatraizaydia eo ny tantaran'ny¢ƛƭƛƪŀƳōƻƴΩƛBabela
Gn11, 1- 9. AndramanyhanazavanyŦƛŀǾƛŀƴΩƴȅolonaeran-
tanyŀƳƛƴΩƴȅfitenysykolontsainasamihafa.

Tantaranahazotsindrim-peo ihany koa avy tamin'ireo
tilikambolehibenatsanganaho fanomezam-boninahitrany
andriamanitr'ireomponinaaoMezopotamiaity.

Asehonyfa tsy ho ƘŀƳǇƛƧŀƭƛŀƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀŀƳƛƴΩƴȅ
mahampanotaazyny olombelonana toy ny hoemisyady
tsy mitsahatra ŀǘŀƻƴΩLƭŀȅAndriamanitra mpamorona
aminy. Fa noho nyŦƛǎƛŀƴΩƴȅkorontana, dia asamasin'Ilay
Andriamanitra tokana ny fandaminana ny ŦƛŀƛƴŀƴΩƴȅ
olombelona.



II- Présentation des débuts de rapports entre Dieu et les 
humains et les contextes de narration 
Composition de la suite Gn1 ς11, 26

(Ataoteny frantsayny tohinyazafadytompoko)

DansƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜde la créationet celle du délugese trouve
véhiculéesune différence de contenus des récits, une
double représentationdes débutsde rapportsentre Dieu
et leshumains.

Comparaisondes récits de la création dans la tradition
sacerdotalePetƭΩŀƴŎƛŜƴtexte
Á-a- EnGn1, 1ςGn2, 3; (sacerdotal),le couplehumain
estcrééenmêmetemps, « DieucréaΧ/Χ



« DieucréaΧ/ΧƭΩƘƻƳƳŜà Sonimage,àƭΩƛƳŀƎŜdeDieuIl
lecréa: mâleet femelle,Il lescréa. Gn1, 27.

Là, la totalité de chaqueêtre, physiqueet spirituel, est
engagéedans le dialogueentre le couple et Dieu Qui
bénit lesêtreshumains.

Lestatut souverainet responsabledu couplea été prédit
danslabénédiction:
« Il les bénit et Dieudit : « Soyezfécondset prolifiques,
remplissezla terre et dominez-la ». Soumettezlespoissons
de la mer, lesoiseauxdu cielet toute bêtequi remuesurla
terre. » Gn1, 28
Á -b- EnGn2, 4bς2, 24, (autrequesacerdotal),Dieua

crééƭΩǳƴƛǾŜǊǎΣet deƭΩǳƴƛǾŜǊǎ- plusprécisément« du
sol» (dont dépendsavie)a été tiréŘΩŀōƻǊŘƭΩ!ŘŀƳς



Dans ce deuxième contexte, aucun des animaux,

désignés(ou nommés)par Adamdansle but de trouver

son vis-à-vis, ƴΩŀǾŀƛǘpu être « ƭΩŀƛŘŜqui lui soit

accordée»,Gn2, 18b.

Le Créateurfit tomberƭΩƘƻƳƳŜdans« une torpeur »,

un sommeilanormal,afinǉǳΩ<ǾŜsoit tirée, en dernier

parLui-même,ŘΩǳƴŜcôteŘΩ!ŘŀƳ.



III- Dieu le Père Créateur, Sa Parole et Son Esprit 
Řŀƴǎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ ŘŜǎ ƘǳƳŀƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 

Extrait des commentaires des Réformateurs du XVIe 
ǎƛŝŎƭŜ ƭŀ DŜƴŝǎŜΣ ǎǳǊ  ƭΩǆǳǾǊŜ ŘŜ

üLe Réformateur Martin Luther dit : 
« Dieuveut être loué pour nourrir et aimer,car

Dieuaimetouteslescréatures.Χ
DieuƴΩŜǎǘpasseulementle créateurmaisaussi
le soutienet le nourricier.

Χ.cΩŜǎǘDieu Qui crée des effets et conserve
touteschosespar la toute puissancedeDieu. »



ü Le Réformateur Jean Calvin dit : 

« ΧDieu, par la puissancedeSaParoleet deSonEsprita

produit toutes les créaturesaniméeset inaniméesdans

leur variété et leur hiérarchieΧfinalement Il a créé

ƭΩƘƻƳƳŜet ƭΩŀcombléde grâcesqui en font un chef-

ŘΩǆǳǾǊŜplusparfait quetout le reste.

Χ. (Χ) Si ƭΩƻƴvoulait montrer en détail comment la

sagesse,la puissance,la justice et la bonté de Dieu se

manifestedansla création,le langagehumainne saurait

exprimer même la centième partie ŘΩǳƴŜsi grande

perfectionΧ
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« La création» 

[ΩŜȄŞƎŝǎŜ on commence ǇŀǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ Ǉǳƛǎ ƭŀ 

lecture du texte en entier : 

repérer le début et la fin du texte

SEKOLY ALAHADY 

F

P

M

A

F

A

F

A

T

S
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- Étude simplifiée de la 
Structure de Gn1, 1 - 2, 4a

voir les autres inclusions.
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SEKOLY ALAHADY 
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Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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PasteureEmma RANDRIANANDRASANA MpandrindraFafAts11/29/2017(5) 
SouscriptionTelleestlanaissance/généalogieducielet dela terre lorsdeleurcréation. Gn2, 4a
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SEKOLY ALAHADY 

F

P

M

A

F

A

F

A

T

S

AvantlaParolecréatrice« Dieudit »,Gn1, 2 Laterreétait déserteet vide,la ténèbreà la surfacedeƭΩŀōƞƳŜΣ

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Gn2, 2-3AprèslaParolecréatrice/achèvementdelacréation/ sereposerrendregrâce/

SouscriptionTelleestlanaissance/généalogieducielet dela terre lorsdeleurcréation. Gn2, 4a
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SEKOLY ALAHADY 
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Avantla Parolecréatrice« Dieudit », Gn1, 2 Laterre était déserteet vide,la ténèbreà la surfacedeƭΩŀōƞƳŜΣ
le souffledeDieuplanaità lasurfacedeseaux. » (

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »

22

PasteureEmma RANDRIANANDRASANA MpandrindraFafAts11/29/2017(5) 
SouscriptionTelleestlanaissance/généalogieducielet dela terre lorsdeleurcréation. Gn2, 4a
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SEKOLY ALAHADY 
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AvantlaParolecréatrice« Dieudit »,Gn1, 2 Laterre était déserteet vide,la ténèbreà la surfacedeƭΩŀōƞƳŜΣ
le souffle de Dieuplanait à la surfacedes eaux. » (le texte ne parle de la créationni de la terre, ni des
ténèbresni deseaux; maisil parlequedu passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueà

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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AprèslaParolecréatrice/achèvementdelacréation/ sereposerrendregrâce/ Gn2, 2-3

SouscriptionTelleestlanaissance/généalogieducielet dela terre lorsdeleurcréation. Gn2, 4a
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SEKOLY ALAHADY 
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parlequedu passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ

1 Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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AprèslaParolecréatrice/achèvementdelacréation/ sereposerrendregrâce/ Gn2, 2-3

SouscriptionTelleestlanaissance/généalogieducielet dela terre lorsdeleurcréation. Gn2, 4a
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SEKOLY ALAHADY 
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Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »

SouscriptionTelleestlanaissance/généalogieducielet dela terre lorsdeleurcréation. Gn2, 4a

AprèslaParolecréatrice/achèvementdelacréation/ sereposerrendregrâce/

Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 

Gn1, 1 

Gn2, 2-3



26

PasteureEmma RANDRIANANDRASANA MpandrindraFafAts11/29/2017(5) 

SEKOLY ALAHADY 
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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SouscriptionTelleestlanaissance/généalogieducielet dela terre lorsdeleurcréation. Gn2, 4a
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie
1 Gn 1,6-8 Créationdu firmament, voûte qui retient les eauxŘΩŜƴhaut, ferme, solide; permet

séparationentreeauxinférieureset eauxsupérieures. LeseauxinférieuresǎΩŀƳŀǎǎŜƴǘenunseullieu:

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie
1 Gn 1,6-8 Créationdu firmament, voûte qui retient les eauxŘΩŜƴhaut, ferme, solide; permet

séparationentreeauxinférieureset eauxsupérieures. LeseauxinférieuresǎΩŀƳŀǎǎŜƴǘenunseullieu:

II. Lacréationdesêtresdanscesespacesdevie

1ΩGn1,14-18) Lesastres- catégoriedu temps

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 

1

I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie
1 Gn 1,6-8 Créationdu firmament, voûte qui retient les eauxŘΩŜƴhaut, ferme, solide; permet

séparationentreeauxinférieureset eauxsupérieures. LeseauxinférieuresǎΩŀƳŀǎǎŜƴǘenunseullieu:

II. Lacréationdesêtresdanscesespacesdevie

1ΩGn1,14-18) Lesastres- catégoriedu temps

2 La mer 

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie
1 Gn 1,6-8 Créationdu firmament, voûte qui retient les eauxŘΩŜƴhaut, ferme, solide; permet

séparationentreeauxinférieureset eauxsupérieures. LeseauxinférieuresǎΩŀƳŀǎǎŜƴǘenun seullieu :

II. Lacréationdesêtresdanscesespacesdevie

1ΩGn1,14-18) Lesastres- catégoriedu temps

2 La mer 

2ΩLesanimauxaquatiques

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie
1 Gn 1,6-8 Créationdu firmament, voûte qui retient les eauxŘΩŜƴhaut, ferme, solide; permet

séparationentreeauxinférieureset eauxsupérieures. LeseauxinférieuresǎΩŀƳŀǎǎŜƴǘenunseullieu:

II. Lacréationdesêtresdanscesespacesdevie

1ΩGn1,14-18) Lesastres- catégoriedu temps

2 La mer 

2ΩLesanimauxaquatiqueset

3. Laséparationlaisseaussiunespacedevieentrele firmamentet lamer/terre :ƭΩŀƛǊ,

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Gn1, 2 AvantlaParolecréatrice« Dieudit »,Laterre était déserteet vide, la ténèbreà la surfacedeƭΩŀōƞƳŜΣ
le souffle de Dieuplanait à la surfacedeseaux. » (le texte ne parle de la créationni de la terre, ni des
ténèbresni deseaux; maisil parlequedu passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩexistencecosmiquede tout ce
qui résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie
1 Gn 1,6-8 Créationdu firmament, voûte qui retient les eauxŘΩŜƴhaut, ferme, solide; permet

séparationentreeauxinférieureset eauxsupérieures. LeseauxinférieuresǎΩŀƳŀǎǎŜƴǘenunseullieu:

II. Lacréationdesêtresdanscesespacesdevie

1ΩGn1,14-18) Lesastres- catégoriedu temps

2 La mer 

2ΩLesanimauxaquatiques

3 Laséparationlaisseaussiunespacedevieentrele firmamentet lamer/terre :ƭΩŀƛǊ

3ΩLesanimauxaériensGn1. 20-23

4. Gn1, 9 -10) Laterre apparaît; enGn1,11-13) elleproduit lesplantes

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie
1 Créationdu firmament, Gn 1,6-8 voûte qui retient les eauxŘΩŜƴhaut, ferme, solide; permet

séparationentreeauxinférieureset eauxsupérieures. LeseauxinférieuresǎΩŀƳŀǎǎŜƴǘenunseullieu:

II. Lacréationdesêtresdanscesespacesdevie

1ΩLesastres,Gn1,14-18>>catégoriedu temps

2 La mer

2ΩLesanimaux aquatiques Gn1, 20-23

3 Laséparationlaisseaussiunespacedevieentrefirmamentet mer/terre :ƭΩŀƛǊ

3ΩLesanimaux aériensGn1. 20-23

4. Gn1, 9 -10) Laterre apparaît; enGn1,11-13) elleproduit lesplantes

4.ΩLesanimauxsurla terre ferme(Gn1. 24s) et[ΩşǘǊŜhumain(Gn1. 26-31)

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Avant la Parolecréatrice« Dieudit », Gn 1, 2 La terre était déserteet vide, la ténèbre à la surfacede
ƭΩŀōƞƳŜΣle soufflede Dieuplanaità la surfacedeseaux. » (le texte ne parlede la créationni de la terre, ni
desténèbresni deseaux; maisil parleque du passagedeƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜchaotiqueàƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜcosmiquede
tout cequi résultedeSaParole: - séparationet nomination- DieuaimeƭΩƻǊŘǊŜjour 1/jour 2/Χ/jour 6

Gn1, 3 - 2, 1            
LacréationIl fait existerla lumière(avantlesluminaires) pour pouvoirtravailleravecla catégoriedu temps,
donnantŘΩŀōƻǊŘle rythmedu jour et de la nuit (séparation/distinctionentre la lumièreet lesténèbres).

Gn1, 3-5 I. Lacréationdesespaces,rendantpossiblela vie
1 Créationdu firmament, Gn 1,6-8 voûte qui retient les eauxŘΩŜƴhaut, ferme, solide; permet

séparationentreeauxinférieureset eauxsupérieures. LeseauxinférieuresǎΩŀƳŀǎǎŜƴǘenunseullieu:

II. Lacréationdesêtresdanscesespacesdevie

1ΩLesastres,Gn1,14-18>>catégoriedu temps

2 La mer

2ΩLesanimaux aquatiquesGn1. 20-23

3 Laséparationlaisseaussiunespacedevieentrefirmamentet mer/terre :ƭΩŀƛǊ

3ΩLesanimaux aériensGn1. 20-23

4. Gn1, 9 -10) Laterre apparaît; enGn1,11-13) elleproduit lesplantes

4.ΩLesanimauxsurla terre ferme(Gn1. 24s) et[ΩşǘǊŜhumain(Gn1. 26-31)
Conclusiondu récit,Gn2,1 : Lecielet la terre et tousleursélémentsfurent achevés,«ŎΩŜǎǘtrèsbon»

Gn1, 1Suscription: « AucommencementDieucréale cielet la terre. »
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Remarques
Les débuts de rapports entre Dieu et le couple humain
ŘΨǳƴŜpart et entre les deux êtres du coupleŘΩŀǳǘǊŜpart
sont différents, grande importance théologique,avec ou
sans« toledot».
Le premier contexte, Gn 1, 1 - Gn 2, 4a, (écriture
sacerdotale), est illustré par ƭΩŀōǎŜƴŎŜde la formule de
descendance,il neǎΩŀƎƛǘpaslàŘΩǳƴrécitŘΩengendrement
(toledot), maisdecréation.

Ledeuxièmecontexte, Gn2, 4b - Gn3, 24, (écritureautre
que sacerdotal), est celui des narrationsqui commencent
par le marquage« engendrement» du mondecréé.

À partir de ce secondcontexte,la plupart des débutsde
narrationsde récitscommencentaveccemêmemarquage
ou cette même formule ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ. De là, nous
dressonsla listesuivante.



Remarques
Les débuts de rapports entre Dieu et le couple humain
ŘΨǳƴŜpart et entre les deux êtres du coupleŘΩŀǳǘǊŜpart
sont différents, grande importance théologique,avec ou
sans« toledot».
Le premier contexte, Gn 1, 1 - Gn 2, 4a, (écriture
sacerdotale), est illustré par ƭΩŀōǎŜƴŎŜde la formule de
descendance,il neǎΩŀƎƛǘpaslàŘΩǳƴrécitŘΩengendrement
(toledot), maisdecréation.

Ledeuxièmecontexte, Gn2, 4b - Gn3, 24, (écritureautre
que sacerdotal), est celui des narrationsqui commencent
par le marquage« engendrement» du mondecréé.



Après le prologue que constitue le récit de Gn1, 1 -2,4a, on

rencontreàdemultiplesreprisesƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ: toledot, enhébreu

- Gn2, 4 de laversionT.O.B. 2007« Telleestla naissanceducielet de

la terrelorsdeleurcréation.»

- enGn2, 4 de la versionLouisSegond1910« voilàlesenfantements

descieuxet dela terre,quandilsfurentcréés.»

« voicile livret defamilleŘΩ!ŘŀƳ» Gn5, 1 {T.O.B.}

« voiciladescendancedeNoé» Gn6, 9

« voiciladescendancedeSem,Chamet deJaphet» Gn10.1

« voiciladescendancedeSem» Gn11, 10

« voiciladescendancedeTérah» Gn11, 26



Ces éléments sont à ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜtous presque
inatteignables par les procédés normaux du travail
historiques(ou préhistoriques). En laissantde côté les
détails (dialoguesentre personnesqui selon eux, ont
vraiment existé, événements qui sont véritablement
survenus),il faut noter que les événementsen question
sontrangéscomme:

- La création du monde par Dieu, Gn 1, 1 - 2,4a, mais
sansquele commencement» nesoit indiqué;

- Unerupture entre un couplehumainet Dieu,Gn2, 4- 3,
24,

- Un meurtre, Gn 4, 1-16, événementbanal (en dehors
de lasignificationthéologique);

- Desinventions,Gn4, 20



- Une union entre de mystérieux« fils de Dieu » et des

femmes,cequi,ǎΩƛƭǎΩŀƎƛǘdesanges,Gn4, 20,

- Uneinnondation, sansdoutelocale,Gn6-9,

- LadescendancedeSem, Chamet deJaphet» Gn10

- la descendancedeSem» Gn11, 1ς9

- la descendancedeTérah» Gn11, 26



!ƴƪƻŀǘǊΩƛȊŀȅdia manaraka eo ny tantaran'ny
¢ƛƭƛƪŀƳōƻƴΩƛBabelaGn11, 1- 9. Andramanyhanazavany
ŦƛŀǾƛŀƴΩƴȅolona eran-tanyŀƳƛƴΩƴȅfiteny sy kolontsaina
samihafa.

Tantaranahazotsindrim-peo ihany koa avy tamin'ireo
tilikambo lehibe natsanganaho fanomezam-boninahitra
ny andriamanitr'ireomponinaaoMezopotamiaity.

Asehonyfa tsy ho ƘŀƳǇƛƧŀƭƛŀƴΩ!ƴŘǊƛŀƳŀƴƛǘǊŀŀƳƛƴΩƴȅ
maha mpanota azy ny olombelona na toy ny hoe misy
ady tsy mitsahatraŀǘŀƻƴΩLƭŀȅAndriamanitrampamorona
aminy. Fa noho nyŦƛǎƛŀƴΩƴȅkorontana, dia asamasin'Ilay
Andriamanitra tokana ny fandaminana ny ŦƛŀƛƴŀƴΩƴȅ
olombelona.



!ƴƪƻŀǘǊΩƛȊŀȅdia eo ny ŀƳƛƴΩƴȅƴƛŀƴŘƻƘŀƴΩƴȅ
Mpanompo Patriarika Abrama wŀƛƴΩƴȅmaro, na
(Abrahamaarakany anaranyaorianakely) sy ny taranany,
Gn11, 10 - 25.

Hoy Dr Solomo R sy ireo nanoratra ŘƛƪǎƛƻƴŜǊŀƴΩƴȅ
Baiboly:

« Andriamanitra tsy tapi-dàlan-kaleha akory Izy.
Noroahany tao ŀƳƛƴΩƴȅsaha Edena i Adama sy Eva,
nosokafany ny ǾŀǊŀǾŀǊŀƴΩƴȅlanitra, nanorokoro ny
ŦƛǘŜƴƛƴΩƴȅolonaIzy.

Iza no mahalala iza mbola hataony ŀƳƛƴΩƴȅolona
manohitraAzy. Izanyno maha-zava-dehibeny fihavanana
Aminy. Ary azontsika izany fihavanana izany, ŀƳƛƴΩƛȊŀƻ
androahavelomantsikaizao, rehefaminoŀƴΩƛJesosyKristy
Tompoisika.Χ/Χ








